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Finska, Francie, Chorvatska, Irska, Islandu, Itálie, Kypru, Litvy, Lotyšska, Lucemburska, Maďarska,
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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětovou federací národních normalizačních
orgánů
(členů ISO). Na mezinárodních normách obvykle pracují technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který je vytvořena technická komise, má právo být zastoupen v této
technické komisi. Práce se zúčastňují i mezinárodní organizace, vládní i nevládní, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve
všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. ISO nelze činit odpovědnou za identifikaci jakéhokoliv nebo všech patentových práv.
Podrobnosti o jakýchkoliv patentových právech identifikovaných během přípravy tohoto dokumentu
budou uvedeny v úvodu a/nebo v seznamu patentových prohlášení obdržených ISO (viz
www.iso.org/patents).

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení nezávazného charakteru technických norem, významu specifických termínů a výrazů ISO,
které se vztahují k posuzování shody, jakož i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové
obchodní organizace (WTO) týkající se technických překážek obchodu (TBT), viz
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 188 Malá plavidla.

Seznam všech částí řady ISO 12215 je k dispozici webových stránkách ISO.

Jakákoli zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.

http://www.iso.org/iso/foreword.html
http://www.iso.org/members.html


Úvod
Důvodem přípravy řady ISO 12215 je skutečnost, že rozměrová pravidla a doporučené postupy pro
malá plavidla se značně liší, což omezuje obecnou celosvětovou přijatelnost plavidel.

Tento dokument byl nastaven tak, aby odpovídal minimálním požadavkům současné praxe.

Dimenzování podle tohoto dokumentu se považuje za odrážející současnou praxi za předpokladu, že
je plavidlo správně ovládáno ve smyslu dobré námořnické praxe a je vybaveno a provozováno při
rychlosti odpovídající převládajícímu stavu moře.

Tento dokument není konstrukční normou a konstruktéři/stavitelé jsou důrazně varováni, aby se
nepokoušeli
navrhnout plavidlo tak, aby téměř všechny konstrukční komponenty pouze jen vyhovovaly.

Spojení mezi upevňovacím prvkem takeláže a konstrukcí musí být pevnější než samotný upevňovací
prvek. Proto se předpokládá, že nepředvídané přetížení nebude mít za následek odtržení tohoto
upevňovacího prvku od konstrukce a že bude zachována vodotěsná integrita.

 

1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje metody pro určování:

–    návrhových zatížení a návrhových namáhání prvků takeláže; a

–    zatížení a rozměrů upevnění takeláže a stěžňových sloupků/sloupků;

na monotrupých a multitrupých plachetnicích.

V přílohách také uvádí „zavedené postupy“ pro stanovení stěžňových sloupků/sloupků nebo
úponových držáků.

POZNÁMKA 1 Je možné uplatnit jiné technické metody za předpokladu, že se použijí návrhová
zatížení a návrhová napětí.

Tento dokument je použitelný pro plavidla o délce trupu LH až do 24 m, ale lze jej aplikovat také pro
plavidla o délce nákladové čáry až do 24 m.

POZNÁMKA 2 Délka nákladové čáry je definována v OMI „Mezinárodní úmluva o nákladových
značkách 1966/2005“, je menší než LH. Tato délka rovněž stanovuje 24 m jako spodní hranici
v několika úmluvách IMO.

Rozměry odvozené z tohoto dokumentu jsou primárně určeny pro použití pro rekreační plavidla,
včetně charterových plavidel.

Tento dokument neplatí pro závodní plavidla určená pouze pro profesionální závodění.



Tento dokument bere v úvahu pouze zatížení vznikající při plavbě. Jakákoli zatížení, která mohou
vyplývat z jiných situací, nejsou v tomto dokumentu uvažována.

V celém tomto dokumentu, pokud není uvedeno jinak, jsou rozměry uvedeny v (m), plochy v (m2),
hmotnosti v (kg), síly v (N), momenty v (Nm), napětí a modul pružnosti v N/mm2 (1 N/mm2 = 1 MPa).
Pokud není uvedeno jinak, plavidlo je posuzováno ve stavu připraveno k použití s plným zatížením.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.

1)      ČSN EN ISO 898-1:2000, která přejímala ISO 898-1:1999, byla zrušena z důvodu nahrazení
evropské normy novějším vydáním a je dostupná v informačním centru ÚNMZ.


